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Lieferumfang

Lieferumfang

1 x Erdspieß

1 x Solar-Gartenleuchte

1 x Akku (bereit eingesetzt)

2

1

3

1 2 3
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Allgemeine Hinweise
     -	 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Sie vermeiden  
	 dadurch Fehler, die zu einer Funktionsstörung führen könnten. 

-	 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Gebrauch auf. 
-	 Geben Sie bei Weitergabe dieser Leuchte an Dritte die Bedienungsanleitung  
	 mit. 
-	 Diese Bedienungsanleitung kann beim Importeur als PDF-Datei angefordert  
	 werden. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Diese Solarleuchte (im Folgenden "Leuchte" genannt) dient zur Schaffung von 
Lichtakzenten im Garten und ist nicht zur Beleuchtung von Wegen gedacht. Diese 
Leuchte ist nur für den privaten Gebrauch geeignet und ist kein Kinderspielzeug. Der 
Hersteller und der Verkäufer übernehmen keine Haftung für Verletzungen oder Schä-
den, die Folge eines unsachgemäßen Gebrauchs der Leuchte sind.

Symbole und Zeichenerklärung 
Signalsymbole/-wörter, die beachtet werden müssen. 
Bei Nichtbeachtung kann es zu schweren Verletzun-
gen, im Extremfall zum Tode kommen. 

Signalsymbole/-wörter, die zum sicheren Betrieb der 
Leuchte beachtet werden müssen. Bei Nichtbeach-
tung kann es zu Verletzungen kommen. 

Signalsymbole/-wörter, die zum sicheren Betrieb der 
Leuchte beachtet werden müssen. Bei Nichtbeach-
tung kann es zu Verletzungen kommen.

Konformitätserklärung 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle  
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums. Die Konformitätserklärung kann beim  
Importeur angefordert werden.
Schutzklasse III
Schutzkleinspannung (SELV)

Schutzart
Schutz gegen Fremdkörper, die größer sind als 1 mm. 
Schutz gegen Sprühwasser.

Allgemeine Hinweise

  
WARNUNG!

  VORSICHT!

Hinweis!
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Sicherheitshinweise 

  
WARNUNG! Erstickungsgefahr!

Bei Verpackungs- und Schutzfolien besteht Erstickungsgefahr. 
-	 Halten Sie Verpackungs- und Schutzfolien von Kindern fern.

  
VORSICHT! Verletzungsgefahr!

Bei Missachtung der Sicherheitshinweise besteht Verletzungsgefahr. 
Ein sicherer Betrieb dieser Leuchte ist nur gewährleistet, wenn die 
folgenden Anweisungen beachtet werden.
-	 Lassen Sie Reparaturen nur durch den Hersteller, seinen Service  
	 oder einer vergleichbaren Elektrofachkraft durchführen. 
-	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller vorgesehenen Teile. 
-	 Modifizieren oder verändern Sie die Leuchte nicht. 
-	 Diese Leuchte ist kein Kinderspielzeug. 
-	 Lassen Sie Kinder und Personen deren körperliche, geistige oder  
	 sonstige Fähigkeiten eingeschränkt sind und die diese Leuchte  
	 nicht sicher bedienen können sowie Unbefugte nicht unbeauf- 
	 sichtigt an diese Leuchte gelangen.

Sicherheitshinweise zu Akkus

  
WARNUNG! Lebensgefahr!

Es besteht Erstickungsgefahr durch Verschlucken von Akkus. 
-	 Halten Sie Akkus von Kindern fern.  
-	 Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn ein Akku verschluckt wurde.

  
VORSICHT! Verätzungsgefahr!

Im Fehlerfall oder bei Beschädigung kann aus Akkus Elektrolyt auslaufen.  
-	 Vermeiden Sie jeden Kontakt mit ausgelaufenem Elektrolyt.  
-	 Spülen Sie bei Kontakt mit ausgelaufenem Elektrolyt die Stelle  
	 sofort mit klarem Wasser.  
-	 Suchen Sie bei Augenkontakt sofort einen Arzt auf.

Sicherheitshinweise
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VORSICHT! Explosionsgefahr!

Bei unsachgemäßer Handhabung von Akkus besteht Explosionsgefahr! 
-	 Nicht kurzschließen, ins Feuer werfen oder auseinanderbauen. 

Hinweis! Beschädigungsgefahr!
Akkus können durch unsachgemäße Lagerung Schaden nehmen. 
-	 Entnehmen Sie den Akku, wenn die Leuchte für längere Zeit nicht  
	 verwendet, z. B. eingelagert wird.
Bei übermäßiger Erwärmung können Akkus auslaufen. 
-	 Setzen Sie Akkus keiner übermäßigen Erwärmung aus.
Batterien können auslaufen, wenn sie geladen werden. 
-	 Setzen Sie keine Batterie in die Leuchte ein.

Hinweise zum Aufstellort
Wählen Sie einen sonnigen Standort, der gegenüber einem möglichst großen Be-
reich des südlichen Horizonts frei ist.
An Standorten, die z.B. durch Gebäude, Bäume oder Sträucher abgeschattet wer-
den, ergibt sich eine geringere Aufladung und damit eine reduzierte Leuchtdauer.  
Sollten Sie die Leuchte auch im Winter verwenden ergibt sich eine kürzere Leucht-
dauer: Die Sonneneinstrahlung ist schwächer und durch den flacheren Einstrah-
lungswinkel arbeitet das Solarpaneel nicht so effektiv. Zusätzlich ist der Schatten-
wurf umgebender Gebäude, Bäume und Sträucher deutlich länger wodurch die 
Leuchte ggf. nicht mehr, wie in den anderen Jahreszeiten, in der Sonne steht.

Zusammenbau und Inbetriebnahme

  
VORSICHT! Einklemmgefahr!

Beim Zusammenbau und beim Aufstellen der Leuchte können Sie sich 
einklemmen. 
-	 Arbeiten Sie vorsichtig, um Verletzungen durch Einklemmen zu  
	 vermeiden.

Hinweis! Bruchgefahr!
Bei Druck auf den Leuchtenkopf kann dieser beschädigt werden. 
-	 Drücken Sie auf keinen Fall auf den Leuchtenkopf, wenn Sie die  
	 Leuchte in die Erde einsetzen. Halten Sie die Leuchte am Standrohr   
	 fest, dann können Sie die Leuchte ohne Schwierigkeiten aufstellen.

Hinweise zum Aufstellort
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1.	 Entfernen Sie den Erdspieß 2  , der zum Transport verkehrt herum in die  
	 Leuchte 1  gesteckt ist. 
2.	 Lösen Sie das Dach 4  der Leuchte durch eine leichte Drehung gegen den
	 Uhrzeigersinn von dem Standrohr 5 . 
3.	 Stellen Sie den Schalter 6  auf „ON“ (Ein). 
4.	 Setzen Sie das Dach wieder auf das Standrohr und verriegeln Sie es durch eine
	 Drehung im Uhrzeigersinn. 
5.	 Drücken Sie den Erdspieß, wie abgebildet, in die Grundplatte 7  des Standrohres.
6.	 Stellen Sie die Leuchte in geeigneter Umgebung auf 
	 -	 Wählen Sie dafür einen möglichst sonnigen Standort. 
	 -	 Lockern Sie bei festen Böden diesen mit z.B. einem Pflanzstab vor.

Funktion der Solarleuchte
Ist der Schalter 6  in der Position „ON“ (Ein), schaltet sich die Leuchte bei Dun-
kelheit automatisch mit reduzierter Helligkeit (ca. 20 lm) ein. Wird nun durch den 
Bewegungsmelder eine Bewegung registriert, werden die LEDs für ca. 40 Sekunden 
auf voller Helligkeit (ca. 80 lm) geschaltet.

Funktion der Solarleuchte

1

2

7

4

6

5
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Lagerung

Hinweis! Beschädigungsgefahr!
Die Akkus können durch unsachgemäße Lagerung Schaden nehmen.  
-	 Lagern Sie die Leuchten in kalten Wintermonaten trocken ein.  
	 Entnehmen Sie dafür auf jeden Fall die Akkus!
Laden Sie, um die Ladungskapazität zu erhalten, den Akku ca. alle 4 Monate auf.

Akkuwechsel
Beachten Sie den Abschnitt > Sicherheitshinweise zu Akkus < auf Seite 5 und 6.
Der Akku ist von der Garantie ausgeschlossen!
Bei dem Austausch des Akkus können handelsübliche Akkus, wie sie in den “Techni-
schen Daten“ dieser Anleitung aufgeführt sind, eingesetzt werden. 
Gehen Sie beim Akkuwechsel wie folgt vor:
1.	 Lösen Sie das Dach 4  durch eine leichte Drehung gegen den Uhrzeigersinn vom  
	 Standrohr 5 .
2.	 Stellen Sie den Schalter 6  auf „OFF“ (AUS).
3.	 Entfernen Sie den Diffuser 8  durch eine leichte Drehung vom Dach.
4.	 Nehmen Sie den Deckel 9  vom Akkufach 10  ab.
5.	 Tauschen Sie den Akku 3  aus. 
	 - 	 Achten Sie auf die korrekte Polarität.
6.	 Setzen Sie den Deckel wieder auf das Akkufach.
7.	 Stellen Sie den Schalter auf „ON“ (Ein). 
8.	 Befestigen Sie den Diffuser mit einer leichten Drehung wieder am Dach, bis er  
	 einrastet.
9.	 Setzen Sie das Dach auf das Standrohr und verriegeln Sie es durch eine Drehung  
	 im Uhrzeigersinn. 
10.	Entsorgen Sie alte Akkus umweltgerecht! 
	 -	 Beachten Sie hierzu die Hinweise im Kapitel "Entsorgungshinweise".

Lagerung

461039

8

5
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Hinweise zu den LEDs
Die in dieser Leuchte verwendeten LEDs haben eine sehr hohe Lebensdauer und sind 
nicht austauschbar. Am Lebensdauerende der LEDs muss die Leuchte ersetzt werden. 

Fehlererkennung und -beseitigung 
Fehler Mögliche Ursachen Fehlerbeseitigung
Die Leuchte hat 
keine Funktion.

Ist die Leuchte eingeschaltet? Stellen Sie den Schalter in 
Position “ON“.

Die Leuchte hat 
nur eine geringe 
Leuchtdauer 
oder funktioniert 
nicht

Die Solarzelle empfängt nicht 
ausreichend Sonnenenergie 
wegen einem ungünstigem 
Standort / trüber Witterung / 
Abschattung / der Jahreszeit 
um die Akkus zu laden.

Positionieren Sei die Leuchte 
an einem sonnigen Standort 
bzw. warten Sie sonniges 
Wetter ab.

Bei dunkler Witterung leuch-
tet die Leuchte Tags / in der 
Dämmerung.

Warten Sie sonniges Wetter ab 
um die Funktion der Leuchte 
zu prüfen.

Ist der Akku aufgeladen? Laden Sie die Akkus auf, indem 
Sie die Leuchte in die Sonne 
stellen oder ein externes Lade-
gerät (nicht im Lieferumfang 
enthalten) verwenden.

Der Akku wird nicht 
aufgeladen?

Wenden Sie sich bitte an das 
Servicecenter.

Eine LED funk- 
tioniert nicht.

Ist der Akku ausreichend 
geladen?

Prüfen Sie die Leuchte mit 
geladenem Akku. 

Der Akku ist neu und 
vollständig geladen?

Der Austausch einer LED ist 
nicht möglich. Wenden Sie 
sich an das Servicecenter. 

Die Leuchte 
schaltet 
selbsttätig ein.

Der Bewegungsmelder er-
fasst auch Bereiche wie z.B. 
Gehwege oder die Straße?

Platzieren Sie die Leuchte neu.

Befindet sich eine  
andere Leuchte im 
Erfassungsbereich des 
Bewegungsmelders?

Der Bewegungsmelder 
erkennt das Ein- und Aus-
schalten einer Leuchte als 
Bewegung.

Die Leuchte 
reagiert nicht.

Ist es sehr warm? Der Wärmeunterschied ist 
nicht ausreichend. Daher kann 
der Bewegungsmelder keine 
Bewegung erkennen.

Hinweise zu den LEDs
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Das Reaktions-
verhalten des Be-
wegungsmelders 
ändert sich.

Die Empfindlichkeit des Bewegungsmelders ändert sich 
abhängig von der Außentemperatur.

Reinigungshinweise 

Hinweis! Beschädigungsgefahr!
Die Oberfläche der Leuchte kann durch scheuernde, ätzende oder 
lösungsmittelhaltige Reinigungsmittel beschädigt werden.
-	 Verwenden Sie kein scheuernden, ätzenden oder lösungsmittel- 
	 haltige Reinigungsmittel.
-	 Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes, weiches Tuch.
-	 Entfernen Sie hartnäckige Flecken mit einem leicht feuchten Tuch,  
	 ggf. unter Verwendung eines neutralen Reinigers.
Teile der Leuchte sind aus rostfreiem Edelstahl hergestellt. Trotzdem kann es sein, 
dass Verfärbungen (Flecken) auftreten, die durch äußere Witterungseinflüsse 
entstehen können. Entfernen können Sie solche Flecken mit z.B. einem weichen, 
feuchten Tuch. 

Technische Daten 
Leuchtmittel:	 2 x 0,3 W LED, weiß
Lichtstrom:	 Dauerbetrieb: 	 ca. 20 Lumen 
	 bei Bewegungserkennung: 	 ca. 80 Lumen 
Solarpanel:	 Marken-Solarpanel 
Akku:	 1 x 3,7 V; 14500 (Lithium-Ionen), min. 800 mAh 
Schutzklasse:	 III, Schutzkleinspannung 
Schutzart:	 IP44 
Leuchtdauer: 	 ca. 6 Stunden bei 20 Lumen und optimaler Aufladung  
Ladezeit:	 ca. 6 - 8 Stunden 
	 Die Ladungsaufnahme der Leuchte ist abhängig von der  
	 Intensität der Sonneneinstrahlung, die je nach Region,  
	 Jahreszeit und Strahlungswinkel sehr unterschiedlich  
	 sein kann.
Dämmerungsschalter: 	 ca. 10 Lux
Bewegungsmelder: 	 Reichweite: 	 ca. 5 m
	 Erfassungswinkel: 	 ca. 100°
	 Leuchtzeit: 	 ca. 40 Sek. nach Aktivierung  
		  des Bewegungsmelders

Reinigungshinweise
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Entsorgungshinweise

Entsorgungshinweise 
Bei mit dem abgebildeten Symbol versehenen Elektrogeräten 
sind Sie gesetzlich verpflichtet, diese dem ordnungsgemäßen und 
umweltvertraglichen Recycling zuzuführen. Sie dürfen auf keinen Fall mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Nur so ist gewährleistet, dass enthaltene 
wertvolle Rohstoffe umweltschonend wiedergewonnen und dem 
Wertstoffkreislauf zugeführt werden, bzw. keine schädlichen Inhaltsstoffe 
in die Umwelt gelangen und gesundheitsschädigende Wirkungen auf 
Menschen, Tiere und Pflanzen haben. Vor der Entsorgung muss, wie im 
Abschnitt Batterie-/ Akkuwechsel beschrieben, die Batterie / der Akkus 
zerstörungsfrei zur separaten Entsorgung entnommen werden.
Vor der Entsorgung müssen, wie im Abschnitt Akkuwechsel beschrieben, 
Akkus zerstörungsfrei zur separaten Entsorgung entnommen werden.
Unter anderem bei den folgenden Stellen können Sie Elektroaltgeräte 
unentgeltlich zurückgeben:
 - Händlerinnen und Händler, die Elektrogeräte gleicher Art verkaufen
 - Kommunale Sammelstellen

Batterien und Akkus müssen dem umweltgerechten Recycling in speziell 
dafür vorgesehenen Sammelbehältern zugeführt werden. Sie dürfen auf 
keinen Fall mit dem Hausmüll entsorgt werden. Nur so ist gewährleistet, 
das enthaltene wertvolle Rohstoffe umweltschonend wiedergewonnen und 
dem Wertstoffkreislauf zugeführt werden können bzw. keine schädlichen 
Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen und gesundheitsschädigende 
Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. Batterien und Akkus mit 
erhöhtem Schadstoffgehalt sind mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Batterien und Akkus können Sie unentgeltlich dem Recycling zuführen, dort 
wo sie verkauft werden oder bei Ihrer kommunalen Sammelstelle.
Achten Sie darauf, dass Batterien und Akkus entladen sind. 
Bei Li-Ion Batterien und Akkus müssen vor der Entsorgung die Kontakte mit 
Klebeband abgeklebt werden, um Kurzschlüsse in den Sammelbehältern zu 
vermeiden. Kurzschlüsse könnten zu einer Überhitzung, im Extremfall zu 
einem Brand oder einer Explosion, führen.  - Kommunale Sammelstellen

Führen Sie Verpackung sortenrein dem Recycling zu.
Informationen zur korrekten Entsorgung von Elektroaltgeräten, Batterien, 
Akkus und Verpackungsmaterialien erhalten Sie bei Ihrem kommunalen 
Entsorger.
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1 2 3

Vsebina kompleta

Vsebina kompleta

1 x Zemeljski klin

1 x Solarna vrtna luč

1 x Akumulatorska baterija (že vstavljena)

2

1

3
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Splošni napotki
     -	 Skrbno preberite ta navodila za uporabo. Tako se izognete napakam, ki bi  
	 lahko privedle do motenj v delovanju. 

-	 Navodila za uporabo shranite za primer kasnejše uporabe. 
-	 Če svetilko predate tretjim osebam, jim hkrati z njo obvezno izročite ta navodila  
	 za uporabo. 
-	 Ta navodila za uporabo lahko pri uvozniku dobite v obliki datoteke PDF. 

Predvidena uporaba
Solarna vrtna luč (v nadaljevanju imenovana "luč") služi ustvarjanju svetlobnih pou-
darkov na vrtu in ni namenjena za osvetlitev poti. Ta luč je primerna samo za zasebno 
uporabo in ni otroška igrača. Proizvajalec in prodajalec ne prevzameta nobene odgo-
vornosti za telesne poškodbe ali škodo kot posledico neprimerne uporabe luči.

Simboli in razlaga znakov 
Opozorilni simboli/besede, ki jih je treba upoštevati. Pri 
neupoštevanju lahko pride do težkih telesnih poškodb, v 
izrednem primeru celo do smrti. 

Opozorilni simboli/besede, ki jih je treba upoštevati 
za varno uporabo luči. Pri neupoštevanju lahko pride 
do telesnih poškodb. 

Opozorilne besede, ki jih je treba upoštevati pri 
ravnanju z lučjo. Pri neupoštevanju lahko pride do 
materialne škode.

Izjava o skladnosti 
Izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skup-
nosti v Evropskem gospodarskem prostoru, ki jih je treba upošte-
vati. Izjavo o skladnosti lahko naročite pri uvozniku.
Razred zaščite III
varnostna nizka napetost (SELV)

Vrsta zaščite
Zaščita pred tujki, večjimi od 1 mm. 
Zaščita pred brizganjem vode iz katere koli smeri.

Splošni napotki

  
OPOZORILO!

  POZOR!

OBVESTILO!
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Varnostni napotki 

  
OPOZORILO! Nevarnost zadušitve!

Obstaja nevarnost zadušitve z embalažno in zaščitno folijo. 
-	 Embalažno in zaščitno folijo hranite zunaj dosega otrok.

  POZOR! Nevarnost poškodb!

V primeru neupoštevanja varnostnih napotkov obstaja nevarnost te-
lesnih poškodb. Varno obratovanje te luči je zagotovljeno le ob upoš-
tevanju spodnjih navodil.
-	 Popravila prepustite samo proizvajalcu, njegovi servisni službi ali  
	 podobni strokovni osebi za elektrotehniko. 
-	 Uporabljajte samo dele, ki jih je predvidel proizvajalec. 
-	 Svetilke nikoli ne predelujte ali popravljajte. 
-	 Poškodovane luči ne uporabljajte več.
-	 Ta luč ni otroška igrača.
-	 Otrokom in osebam z omejenimi telesnimi, duševnimi ali drugimi  
	 sposobnostmi, ki te naprave ne morejo varno uporabljati, kakor  
	 tudi nepooblaščenim osebam ne dovolite nenadzorovanega  
	 dostopa do te električne naprave.

Varnostni napotki za akumulator

  
OPOZORILO! Smrtna nevarnost!

Obstaja nevarnost zadušitve zaradi zaužitja akumulatorja. 
-	 Akumulatorje hranite zunaj dosega otrok. 
-	 V primeru zaužitja akumulatorja takoj poiščite zdravniško pomoč.

  POZOR! Nevarnost kemičnih razjed!

V primeru napake ali pri poškodbi lahko iz akumulatorjev uhaja elektrolit. 
-	 Izogibajte se vsakemu stiku z iztečenim elektrolitom. 
-	 V primeru stika z elektrolitom prizadeta mesta takoj temeljito  
	 sperite s čisto vodo in nemudoma poiščite zdravniško pomoč. 
-	 Pri stiku z očmi nemudoma obiščite zdravnika.

Varnostni napotki
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Nevarnost eksplozije!
Pri nestrokovnem ravnanju z akumulatorji obstaja nevarnost eksplozije! 
-	 Akumulatorjev ne zvežite na kratko, jih vrzite v ogenj ali razstavite. 

OBVESTILO! Nevarnost poškodb!
Akumulatorji se lahko poškodujejo zaradi neustreznega shranjevanja. 
-	 Odstranite akumulatorsko baterijo, če svetilke dlje časa ne  
	 uporabljate ali jo npr. shranite.
Pri prekomernem segrevanju lahko iz akumulatorja izteče tekočina. 
-	 Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte čezmerni toploti.
Iz akumulatorskih baterij lahko med polnjenjem izteka tekočina. 
-	 Svetilke nikoli ne uporabljajte z baterijo.

Napotki za mesto postavitve
Izberite sončno mesto, ki ima največje možno prosto območje v smeri južnega 
horizonta.
Na mestih, ki jih zasenčijo npr. stavbe, drevesa ali grmovje, je možnost polnjenja 
omejena, s tem pa se skrajša tudi čas oddajanja svetlobe. 
Če bi luč uporabljali tudi pozimi, bo svetila krajši čas: sončni žarki so šibkejši in seva-
jo pod bolj ploskim kotom, zato solarna plošča ne deluje tako učinkovito. Stavbe, 
drevesa in grmovje v okolici tudi meče bistveno daljše sence, zaradi česar luč more-
biti ne stoji več toliko na soncu kot v drugih letnih časih.

Sestava in začetek uporabe

  POZOR! Nevarnost ukleščenja!

Pri sestavljanju in postavljanju luči se lahko ukleščite. 
-	 Delajte previdno, da preprečite telesne poškodbe zaradi  
	 ukleščenja.

OBVESTILO! Nevarnost loma!
Pri pritisku na glavo luči se ta lahko poškoduje. 
-	 Nikoli ne pritiskajte na glavo luči, ko luč vstavljate v zemljo. Luč  
	 trdno držite za pokončno cev, da lahko luč postavite brez težav.

Napotki za mesto postavitve
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1. 	 Ločite streho  4   z rahlim obratom v nasprotni smeri urnega kazalca od pokonč-
ne 	cevi 5 ,.
2.	 Prestavite stikalo  6    na „ON“ (vklop). 
3.	 Znova namestite streho na pokončno cev in jo zapahnite.
4.	 Pritisnite zemeljskim klinom 2  v osnovno ploščo 7 .
5.	 Luč postavite v primernem okolju
		  -	 V ta namen izberite čim bolj sončno mesto.
		  -	 Trdna tla razrahljajte s pripomočkom za sejanje ipd.

Funkcija solarne svetilke
Če je stikalo 6  v položaju „ON“, se luč v temi samodejno vklopi z zmanjšano svetil-
nostjo (približno 20 lm). Če detektor gibanja zazna gibanje, se LED diode za približno 
40 sekund vklopijo s polno svetilnostjo (približno 80 lm).

Funkcija solarne svetilke
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Shranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poškodb!
Akumulatorji se lahko poškodujejo zaradi neustreznega shranjevanja.  
-	 V mrzlih zimskih mesecih luči hranite na suhem mestu. V ta namen  
	 akumulatorje vsekakor odstranite!

Menjava akumulatorske baterije
Upoštevajte poglavje >Varnostni napotki za akumulatorje< na strani 15 in 16.
Garancija za akumulatorsko baterijo ne velja!
Pri zamenjavi akumulatorjev je mogoče uporabiti običajne akumulatorje iz trgovine, 
kot so navedeni v "Tehničnih podatkih" v teh navodilih. 
Pri menjavi akumulatorske baterije ravnajte na naslednji način:
1. 	 Ločite streho 4  z rahlim obratom v nasprotni smeri urnega kazalca od 
	 pokončne 	cevi 5 . 
2.	 Prestavite stikalo 6  na „OFF“ (izklop).
3.	 Potisnite difuzor 8  iz držala in ga snemite.
4.	 Odprite predalčka za akumulatorja 9 , tako da odstranite pokrova 10 .
5.	 Zamenjajte akumulatorje 3 .
	 -	 Pazite na pravilno polarnost akumulatorjev. 
6.	 Zaprite predalčke za akumulatorje, tako da vstavite pokrov.
7.	 Prestavite stikalo na „ON“ (vklop).
8. 	 Difuzor znova namestite na glavo luči.
9.	 Znova namestite streho na pokončno cev in jo zapahnite.
10.	Stare akumulatorje odstranite na okolju prijazen način! 
	 -	 Pri tem upoštevajte napotke v poglavju "Napotki o odstranjevanju".

Napotki o LED-lučkah
Lučka LED, uporabljena v tej svetilki, ima zelo dolgo življenjsko dobo in je ni mogoče 
zamenjati. Ko se lučka LED iztroši, je treba svetilko zamenjati. 

Shranjevanje
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Iskanje in odpravljanje napak 
Težava Možni vzrok Odprava napake
Svetilka ne 
deluje.

Svetilka ni vklopljena. Preklopite stikalo v položaj „ON“.

Luč sveti le 
malo časa ali ne 
deluje.

Solarna celica ne 
prejema dovolj sončne 
energije zaradi neugod-
nega mesta postavitve / 
slabega vremena / sence 
/ letnega časa in ne more 
napolniti akumulatorjev.

Postavite luč na sončno mesto oz. 
počakajte na sončno vreme.

Če je premalo napoln-
jena / slabo vreme, luč 
sveti čez dan / v mraku.

Počakajte na sončno vreme, da 
lahko preverite delovanje luči.

Ali je akumulator napoln-
jen?

Akumulatorje napolnite, tako da 
luč postavite na sonce ali uporab-
ite zunanji polnilnik (ni del obsega 
dobave).

Akumulator se ne polni? Obrnite se na poprodajna podpo-
ra.

Lučka LED ne 
deluje.

Akumulatorska baterija 
ni dovolj napolnjena?

Preverite svetilko z napolnjeno 
akumulatorsko baterijo.

Ali je akumulator nov in 
popolnoma napolnjen?

Menjava ene LED-lučke ni mogoča. 
Obrnite se na poprodajna podpo-
ra. 

Svetilka se samo-
dejno vklopi.

Ali javljalnik premikanja 
zajame tudi območja, 
kot so npr. hodne poti ali 
ceste?

Znova postavite luč.

Ali je druga luč na 
območju zajemanja javl-
jalnika premikanja?

o	 Javljalnik premikanja zazna 
vklop in izklop luči kot premik.

Svetilka se ne 
odziva

Razlika v toplini ni zadostna. Zato javljalnik premikanja ne 
more zaznati premikov

Reakcijsko ob-
našanje javljalni-
ka premikanja se 
spreminja

Občutljivost javljalnika premikanja se spreminja v odvisnosti 
od zunanje temperature.

Iskanje in odpravljanje napak
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Čiščenje 

OBVESTILO! Nevarnost poškodb!
Površina luči se lahko poškoduje zaradi grobih oz. jedkih čistilnih 
sredstev ali topil v njih.
-	 Ne uporabljajte grobih oz. jedkih čistilnih sredstev ali sredstev s  
	 topili.
-	 Za čiščenje uporabite suho, mehko krpo.
-	 Odstranite trdovratne madeže z rahlo vlažno krpo, po potrebi  
	 uporabite nevtralno čistilo.
Deli luči so izdelani iz nerjavnega legiranega jekla. Kljub temu se lahko pojavijo 
obarvanja (madeži) zaradi zunanjih vremenskih vplivov. Takšne madeže lahko npr. 
odstranite z mehko, vlažno krpo. 

Tehnični podatki
Svetilo:			   2 x 0,3 W LED lučka, bela
Svetlobni tok: 			   Neprekinjeno delovanje: 	 približno 20 lumnov
			   z zaznavanjem gibanja: 	 približno 80 lumnov 
Solarna plošča: 			   solarna plošča z blagovno znamko 
Akumulatorska baterija:		 1 x 3,7 V, 800 mAh, 14500 (litij-ionski) 
Razred zašč:			   III, varnostna nizka napetost 
Vrsta zaščiteart:			   IP44 
Trajanje osvetljevanja:		  Ob optimalnem polnjenju približno 6 ur, če je vklopljen
			    ponoči z 20 lm. 
Čas polnjenja:			   pribl. 6-8 ur  
			   Možnost polnjenja luči je odvisna od intenzivnosti  
			   sončnih žarkov, ki se lahko zelo razlikuje glede na  
			   področje, letni čas in kot sevanja.
Mračno stikalo:			   približno 10 lx
Detektor gibanja: 		  Doseg: približno 	        približno 5 m
			   Kot zaznavanja: 	        približno 100°
			   Čas osvetlitve: 	        približno 40 sek. 
					            po aktiviranju detektorja gibanja

Čiščenje
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Napotki o odstranjevanju 
Stare električne naprave, ki so označene s prikazanim simbolom, vas 
zakonsko zavezujejo, da jih dovajate po pravilih recikliranju, ki na okolju 
prijazen način. Nikakor jih ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. 
Le tako je zagotovljeno, da bodo prizanesljivo do okolja nazaj pridobljene 
vsebovane dragocene surovine, in dovedene kroženju snovi za ponovno 
uporabo in ne bodo nobene škodljive snovi prišle v okolje in imele zdravju 
škodljive učinke na ljudi, živali in rastline. Pred odstranitvijo je treba bateri-
jski akumulator/akumulatorje neporušno odstraniti za ločeno odstranitev, 
tako, kot je opisano v oddelku menjava baterije/akumulatorja.
Pred odstranitvijo je treba akumulatorje neporušno odstraniti za ločeno 
odstranitev, tako, kot je opisano v oddelku menjava akumulatorja.
Med drugim lahko naslednjim mestom brezplačno vrnete stare električne 
naprave:

 - trgovci in trgovke, ki prodajajo enake vrste starih električnih naprav
 - komunala zbirališča

Baterije in akumulatorje je treba na okolju prijazen način dovesti recikliran-
ju in v za ta namen predvidenim zbiralnikom. Nikakor jih ne smete odvreči 
med gospodinjske odpadke. Le tako je zagotovljeno, da bodo prizanesljivo 
do okolja nazaj pridobljene vsebovane dragocene surovine, in so lahko 
dovedene kroženju snovi za ponovno uporabo in ne bodo nobene škodljive 
snovi prišle v okolje in imele zdravju škodljive učinke na ljudi, živali in rast-
line. Baterije in akumulatorji z večjo vsebnostjo škodljivih snovi so označe-
ne z naslednjim znakom: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.
Baterije in akumulatorji lahko brezplačno dovedete recikliranju, tam, kjer 
ste jih kupili ali pri svojem komunalnem zbirališču.
Pazite na to, da so baterije in akumulatorji izpraznjeni. 
Pri litij-ionskih baterijah in baterijah za ponovno polnjenje je treba pred 
odlaganjem stike prelepiti z lepilnim trakom, da ne pride do kratkega stika 
v zbiralnih posodah. Kratki stiki lahko povzročijo pregrevanje in v skrajnem 
primeru požar ali eksplozijo. - komunala zbirališča

Embalažo dovajajte recikliranju glede na vrsto.
Informacije o pravilnem odlaganju starih električnih naprav, baterij, aku-
mulatorskih baterij in embalažnih materialov lahko dobite pri komunalni 
službi za odlaganje odpadkov.

Napotki o odstranjevanju
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MODELL / IZDELEK:
9000/02/13; 9000/02/13an

KUNDENDIENST
POPRODAJNA PODPORA 821938

03/2023

Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER-Filiale.
Prosimo, oglasite se v vam najbližji

HOFERjevi poslovalnici.
JAHRE GARANTIE
LETA GARANCIJE
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